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See the notice on TED website

547669-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Bränngassystem – Реконструкция на паро-мазутна разпалваща инсталация на 
котлоагрегат (КА) 10 с цел работа и с природен газ
OJ S 151/2026 07/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
E-postadress: p.sabcheva@tpp2.com
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Реконструкция на паро-мазутна разпалваща инсталация на котлоагрегат (КА) 10 с 
цел работа и с природен газ
Beskrivning: Реконструкция на паро-мазутна разпалваща инсталация на котлоагрегат 
(КА) 10 с цел работа и с природен газ, съгласно Техническо задание - Приложение №1, 
Точка на присъединяване към ГРП - Приложение №2 и Разгъвка на пещна камера на КА-
10 - Приложение №3 от документацията на поръчката. Изпълнението на предмета на 
Договора включва: 1. изготвяне на работен проект; 2. доставка на необходимото 
оборудване по приет работен проект; 3. демонтаж на съществуващото оборудване и 
монтаж на новото; 4. доставка и инсталиране на хардуер и софтуер за управление, 
настройка на работния режим и провеждане на тестове за узаконяване на газовата част 
на инсталацията; 5. провеждане на горещ пуск на инсталацията и 72 часови проби и 
представяне на екзекутивна документация и инструкции за експлоатация и поддръжка 
на инсталациите.
Förfarandets identifierare: e8499f07-f94f-4251-a3bb-1d93ac7d0a76
Intern identifierare: 567197
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42113390 Bränngassystem
Ytterligare klassificering (cpv): 42924710 Gasdispergeringsutrustning, 39340000 Utrustning för 
gasnät, 72263000 Programimplementation, 51135100 Installation av brännare

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД  
Ort: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Del av land (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/547669-2026
mailto:p.sabcheva@tpp2.com
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2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 3 667 500,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Възложителят ще отстранява на следните основания: 1.1. 
Кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията 
(чл. 107, т. 1 от ЗОП). 1.2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 
1.3. Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 1.4. Кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 1.5. 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 (чл. 107, т. 6 от ЗОП) 1.6. 
Кандидат или участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. (чл. 5к от Регламент 
на Съвета /ЕС/ №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна) 2. На основание чл.56, ал.1 от ЗОП, 
кандидат, за когото са налице основания по чл.54, ал.1 и посочените от възложителя 
обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1, 4 и 5, има право да представи доказателства, че е 
предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на 
съответното основание за отстраняване. 3. Срок за изпълнение: Срокът за изпълнение 
на договора е до 30 месеца от датата на сключване на договор при следните междинни 
срокове: 3.1. Изготвяне на работен проект за газо-мазутна инсталация на КА-10 – до 5 
месеца след сключване на договор; 3.2. Доставка на необходимото оборудване 
съгласно одобрен работен проект – до 10 месеца след приемане на работния проект; 
3.3. Демонтажните и монтажните работи на оборудването ще се извършат по време на 
плановия ремонт на Блок №6, съгласно одобрен график на ремонтната програма; 3.4. 
Провеждане на пусково наладъчни работи – до 2 месеца след приключване на 
монтажните дейности; 3.5. Провеждане на горещ пуск на инсталациите и провеждане на 
72 часови проби – до 5 месецa след регистриране на инсталациите в ДАМТН. 4. 
Изискване за гаранционен срок: Гаранционният срок на извършената Реконструкция е 2 
(две) години и започва да тече след приемане на съоръжението, удостоверено с 
протокол за успешно проведени 72-часови пробни изпитания. 5. Изисквания към 
техническото предложение: 5.1. Съгласно чл.39, ал.3, т.1, б. „ж“ от ППЗОП към 
техническото предложение участниците да представят разработена концепция за 
изпълнение на поръчката, съобразена с техническото задание в Приложение №1. 5.2. 
Съгласно чл. 39, ал.3, т.1, буква „ж” от ППЗОП, в техническото си предложение 
участниците следва да представят протокол от извършен оглед на инсталираното 
оборудване на място, по образец на Възложителя, за това че предварително са се 
запознали с особеностите на обекта на място. С оглед пропускателния режим в 
централата е необходимо два работни дни преди посещението участниците да 
представят данни за лицата, които ще извършат огледа. Посещенията се извършват в 
периода от 08:00 часа до 15:00 часа най-късно два работни дни преди датата за 
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подаване на заявления за участие. Компетентно лице – инж. Д. Папазов - н-к цех КЦ, 
тел.: 042/662040 6. Изисквания към ценовото предложение: Оферира се обща сума за 
изпълнение, получена като сбор от оферираните суми за изпълнение на: 6.1.изготвяне 
на работен проект; 6.2. доставка на необходимото оборудване по приет работен проект; 
6.3. демонтаж на съществуващото оборудване и монтаж на новото; 6.4. доставка и 
инсталиране на хардуер и софтуер за управление, настройка на работния режим и 
провеждане на тестове за узаконяване на газовата част на инсталацията; 6.5. 
провеждане на горещ пуск на инсталацията и 72 часови проби и представяне на 
екзекутивна документация и инструкции за експлоатация и поддръжка на инсталациите. 
7. Начин на плащане:Плащането по договора се извършва в съответствие с ценовото 
предложение на изпълнителя в срок до 30 дни след издадена фактура, съгласно 
разпоредбите на чл.113 от ЗДДС и след потвърждение от НАП и АМ и в зависимост от 
предприетите от тях действия по налагане на запор и/или изпълнение върху 
съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице съгласно чл.182в, ал.2 
от ДОПК и документи по чл. 66, ал. 7-10 от ЗОП при сключени договори с 
подизпълнители и: 7.1. след приемане на работния проект на техническия съвет (с 
Протокол от ТС); 7.2. след всяка доставка на оборудване, в съответствие с работния 
проект (с приемо-предавателен протокол); 7.3. след приключване на демонтажа и 
монтажа на оборудването, на база двустранно подписан протокол за извършена работа; 
7.4. след приключване на пусково наладачните работи, включващи инсталиране на 
софтуера за управление, настройка на работния режим и провеждане на тестове за 
узаконяване на газовата част на инсталациите (с приемо-предавателен протокол); 7.5. 
след провеждане на горещ пуск на инсталациите и провеждане на 72 часови проби (с 
Протокол от проведени 72 часови проби ). Срокът за плащане тече от датата на 
последно представения документ. 8. Гаранция за изпълнение 8.1.Преди подписването 
на договора, Изпълнителят представя гаранция за изпълнение в размер на 5% от 
стойността на договора без ДДС, закръглена до евро надолу, в една от формите 
определени в чл.111, ал.5 на ЗОП /парична сума, банкова гаранция или застраховка/. 
Гаранцията за изпълнение служи за обезпечаване на изпълнението на задълженията на 
Изпълнителя по Договора. 8.2.Ако гаранцията е парична сума, се внася по сметката на 
Възложителя, а именно: IBAN: BG35 BPBI 7942 1025 1425 01; BIC: BPBIBGSF; Банка: 
„Юробанк България“ АД 8.3. Ако гаранцията е банкова е със срок на валидност 31 
месеца от датата на влизане в сила на договора. Минималното съдържание на банкова 
гаранция е посочено в образец на Възложителя. 8.4. Ако гаранцията е застраховка, се 
представя оригинална полица със срок на валидност 31 месеца от датата на влизане в 
сила на договора. Застраховката трябва безусловно и неотменимо да обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 8.5.Възложителят 
освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) дни след изпълнение на 
договора. Тази гаранция се връща на Изпълнителя при добросъвестно изпълнение и 
липса на претенции и основания за задържането от страна на Възложителя на каквато и 
да е сума по нея. 9. В изпълнение на разпоредбата на чл.48 и чл.49 от ЗОП да се счита 
добавено „или еквивалентно/и” навсякъде, където в документацията по настоящата 
поръчка са посочени стандарти, спецификации, технически оценки, технически 
одобрения или технически еталони по чл.48, ал.1, т. 2 от ЗОП, както и когато са 
посочени модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или 
производство съгласно чл. 49, ал. 2 от ЗОП. Изключение са случаите, когато чрез 
модел, марка, тип или по друг начин Възложителя индивидуализира собственото му 
съоръжение, за което са предназначени доставките или услугите, предмет на поръчката. 
Еквивалентността се доказва по реда на чл. 50 и 52 от ЗОП. Валидност на офертата - 5 
месеца Дата и час за отваряне на заявленията: 16.09.2026 г. 14:00 часа.
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Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наличие на свързаност по 
смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
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ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Реконструкция на паро-мазутна разпалваща инсталация на котлоагрегат (КА) 10 с 
цел работа и с природен газ
Beskrivning: Реконструкция на паро-мазутна разпалваща инсталация на котлоагрегат 
(КА) 10 с цел работа и с природен газ, съгласно Техническо задание - Приложение №1, 
Точка на присъединяване към ГРП - Приложение №2 и Разгъвка на пещна камера на КА-
10 - Приложение №3 от документацията на поръчката. Изпълнението на предмета на 
Договора включва: 1. изготвяне на работен проект; 2. доставка на необходимото 
оборудване по приет работен проект; 3. демонтаж на съществуващото оборудване и 
монтаж на новото; 4. доставка и инсталиране на хардуер и софтуер за управление, 
настройка на работния режим и провеждане на тестове за узаконяване на газовата част 
на инсталацията; 5. провеждане на горещ пуск на инсталацията и 72 часови проби и 
представяне на екзекутивна документация и инструкции за експлоатация и поддръжка 
на инсталациите.
Intern identifierare: 567197

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 42113390 Bränngassystem
Ytterligare klassificering (cpv): 42924710 Gasdispergeringsutrustning, 39340000 Utrustning för 
gasnät, 72263000 Programimplementation, 51135100 Installation av brännare

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД  
Ort: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Del av land (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: “ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2” ЕАД, с.Ковачево, КА-10

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 30 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
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Beräknat värde exklusive moms: 3 667 500,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i ansökan om att få delta
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Целта на настоящата поръчка е извършване на реконструкция на 
разпалващата инсталация на КА-10 с цел намаляване на отделените вредни емисии и 
прах при пускови операции, както и подобряване на технико-икономическите показатели 
на котлоагрегата (КА), чрез замяна на разпалващото гориво мазут с природен газ. При 
пускови операции на КА с разпалващо гориво мазут (котелно гориво), включването на 
електрофилтъра (ЕФ) за очистване на димните газове от прах става един час след 
погасянето (изключването) на мазутните горелки т.е. времето от пускането в работа на 
първата прахо-приготвяща система до включването на електрофилтъра е от 7 до 10 
часа, в зависимост от вида на пуска (пускови операции на КА с турбогенератора (ТГ) от 
различни топлинни състояния). При пускови операции (разпалване) на котлоагрегата с 
природен газ, включването в работа на електрофилтъра ще става още с пускането на 
първата прахо-приготвяща система. Според доклада на фирма „Политехникс” ЕООД гр.
Плевен от 2011г, относно замяната на мазута с природен газ, намалянето на 
количеството прах изхвърлен в атмосферата при разпалване с природен газ е 
приблизително 216 тона за един пуск на П-62 или около 10200 тона годишно за КЦ - част 
890 МW (KA-9 до KA-12). При разпалване на котела с мазут, опашната част от котела е 
подложена на увеличена нискотемпературна корозия вследствие на серните окиси и все 
още ниската температура на изходящите газове. Поради липсата на серни окиси в 
природния газ, ще се намали значително нискотемпературната корозия в преходния 
режим, което съответно ще допринесе за намаляване на разходите за ремонт и загубите 
от неорганизирани просмуквания в газовия тракт. Не на последно място трябва да се 
отчете, че с използването на природен газ за разпалване ще се намали абразивното 
износване на лопатките на работното колело на димните вентилатори, поради ранното 
включване на ЕФ за пречистване на димните газове от прах. При пускови операции 
(разпалване) на котлоагрегата с природен газ и включването в работа на 
електрофилтъра с пускането на първата прахо-приготвяща система ще позволи и 
включване в работа и на сяроочистващата инсталация. Това ще доведе до 94% 
очистване на димните газове от SO2 при пусковите операции. Със замяната на мазута с 
газ като разпалващо гориво ще се намалят количествата отделени парникови газове 
(CO2, CH4, NO2) с 34 066 тона/год за всички котли. Към днешна дата са въведени в 
експлоатация газо-мазутните инсталации на КА-1, КА-2, КА-5, КА-6, КА-7, КА-8, КА-11 и 
КА-12.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Begränsning av klimatförändringar, Förebyggande och 
begränsning av miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier



547669-2026 Page 8/12

Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 60, ал. 1 от ЗОП, кандидатът да притежава 
валидно удостоверение, издадено от председателя на ДАМТН или оправомощени от 
него длъжностни лица от ГД "ИДТН" за вписване в регистъра на лицата, извършващи 
дейност по ремонтиране, поддържане и преустройство на промишлени и сградни газови 
инсталации и тръбопроводи за природен газ съгласно чл. 36, ал. 7 от Закона за 
техническите изисквания към продуктите. Дейностите предмет на обществената поръчка 
ще се осъществяват на съоръжения с повишена опасност по смисъла на чл. 32 от ЗТИП 
(в т. ч. котли, съдове, работещи под налягане, газови съоръжения, тръбопроводи и 
инсталации за втечнени въглеводородни газове, преносни и разпределителни 
газопроводи, съоръжения, инсталации и уреди за природен газ). Дейностите по 
поддържане, ремонтиране и преустройване на съоръженията с повишена опасност се 
извършват от лица, които са вписани в регистъра на лицата, извършващи такава 
дейност, и са получили удостоверение за това от председателя на Държавната агенция 
за метрологичен и технически надзор или оправомощени от него длъжностни лица от 
Главна дирекция "Инспекция за държавен технически надзор". Кандидатите декларират 
съответствие с критерия за подбор чрез попълване на eЕЕДОП в заявлението. 
Документите за доказване на съответствие с критерия за подбор се представят в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. За чуждестранните лица – 
при подаване на заявление и ЕЕДОП и при поискване от комисията (в случаите на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП), чуждестранното лице посочва информация/документ, който му дава 
право да извършва възлаганата дейност съгласно законодателството на държавата, в 
която е установено. Удостоверението, издадено по реда на ЗТИП, респ. вписването в 
регистъра, следва да се представи при сключването на договор с участника, избран за 
изпълнител Съгласно чл. 67, ал. 5, Възложителят може да изисква от кандидатите
/участниците по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които 
се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП, във връзка с чл. 61, ал. 
7 от ЗОП, кандидатът да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база 
годишните обороти за последните три приключили финансови години в зависимост от 
датата на която кандидатът е създаден или е започнал дейността си. Изисквано 
минимално ниво: Възложителят изисква минимален оборот в размер на 1 833 750,00 
евро. Предвид високата стойност на поръчката, размерът на изискуемият оборот е 
определен на 50 % от прогнозната стойност на поръчката. Кандидатът декларира 
съответствие с критериите за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в заявлението. 
Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 62, ал. 
1, т. 1 и/или т. 3 и/или т. 4 ЗОП, се представят в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 и чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5, Възложителят може да изисква от кандидатите
/участниците по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които 
се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
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Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б” и чл. 63, ал. 2 от ЗОП, 
кандидатът да е изпълнил дейности с предмет, идентичен или сходен с тези на 
поръчката през последните пет години считано от датата на подаване на заявлението. 
За сходни с предмета на обществената поръчка се считат изпълнени договори за 
проектиране и изграждане и въвеждане в експлоатация на газови горивни инсталации 
на енергийни блокове над 50 MW. Тъй като дейността заложена в поръчката е 
специфична и не се изпълнява често е завишен периодът за изпълнение на дейности с 
предмет и обем, идентичен или сходен с тези на поръчката. Изисквано минимално ниво: 
Възложителят изисква минимум една изпълнена доставка с предмет, идентичен или 
сходен с този на поръчката. Кандидатите декларират съответствие с критериите за 
подбор чрез попълване на ЕЕДОП в заявлението. Документите за доказване на 
съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, се представят 
в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 и чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5, 
Възложителят може да изисква от кандидатите/участниците по всяко време да 
представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5, от ЗОП, кандидатът следва да 
разполага с персонал, с професионална компетентност за изпълнение на поръчката. 
Кандидатът следва да посочи в ЕЕДОП информация, относно образованието и 
професионалната квалификация на персонала и на ръководните му служители, или на 
лицата, които отговарят за изпълнението на задачата. Изисквано минимално ниво: 
Възложителят изисква кандидатът да разполага с персонал, сертифициран за работата 
със системи за управление “EXPERION” на фирма „ХАНИУЕЛ”. Лицата отговарящи за 
софтуерната реализация за управлението, защитите и блокировките на разпалващата 
газо-мазутна уредба да притежават персонални сертификати за работата със софтуера 
на „EXPERION” - минимум трима специалисти. Кандидатите декларират съответствие с 
критериите за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в заявлението. Документите за 
доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 64, ал.1, т. 6 от ЗОП, се 
представят в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 и чл. 67, ал. 5 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 
5, Възложителят може да изисква от кандидатите/участниците по всяко време да 
представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП, кандидатите следва 
да прилагат системи за управление на качеството. Кандидатите следва да прилагат 
системи за управление на качеството съгласно стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалент с обхват „Доставка и монтаж на газово оборудване“. Кандидатите 
декларират съответствие с критериите за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в 
заявлението. Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор съгл. 
чл. 64, ал. 5-7 от ЗОП се представят в случаите на чл. 112, ал. 1, т. 2 и чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП. Съгласно чл.67,ал. 5, Възложителят може да изисква от кандидатите/участниците 
по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата.
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5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Показател за оценка на офертите - икономически най-изгодна оферта, въз 
основа на критерия „най-ниска цена“. За целите на чл.72, ал.1, т.2, за обективна база за 
сравнение, Възложителят приема прогнозната стойност на обществената поръчка.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/567197
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/567197
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 15/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Работният проект (РП) се приема на техн.
съвет от Възложителя.Изработеното и доставено оборудване (об-не) да отговаря на 
изискв.,заложени в РП и Техн.задание.Възложителят осъществява контрол за 
качеството на доставеното об-не и съответствието му с раб.проекти.Представят се 
съответните сертификати за качество и декларации за съответствие на материалите и 
об-нето.Демонт. и монт.работи по изпълнение на реконстр. се приемат с подписан от 
двете страни Акт за завършена работа съдържащ:Актове за:завършена работа по обема 
на проекта;хидравл. плътност;газова плътност;издаване за полагане на изолация;
чистота,стълби,парапети и площадки.Работата по газовата част на разпалващата 
инсталация завършва с декларации за съответствие на горивните инсталации издадени 
от независим нотифициран орган в съответствие с НСИОССН и регистриране в ДАМТН.
Окончателно приемане на работата завършва с провеждане на 72 часови проби и 
изготвяне на екзекутивна документация и инструкции за експл. и поддръжка на 
инсталациите.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Финансирането е със собствени средства. Офертите се 
изискват за покупка.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/567197
https://app.eop.bg/today/567197
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Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ТЕЦ МАРИЦА 
ИЗТОК 2 ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Registreringsnummer: 123531939
Postadress: област Стара Загора, община Раднево
Ort: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Del av land (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: инж. Петя Събчева
E-postadress: p.sabcheva@tpp2.com
Tfn: +359 42662544
Fax: +359 42662507
Webbadress: https://www.tpp2.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1119
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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